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 —  PROVINCIAL  Roin  CoumTTkEe,  N.  P;  The
 statement  òf  the  revenue  raised  and  apportioned
 by  the  above  committee,  for  the  year  '89,  shows
 a  balance  of  Re,  25,108  to  be  credited  for  the  year
 '89.  The  entire  expenditure  for  the  Year  amounts

 to  Rs.  77,372  which  comprises  Rs,  31,433  for  roads,
 rest-houses  and  canals,  Rs.  15,277  før  minor  works,
 Rs,  19,521  for  salaries  of  establishment,  commis-

 sion  to  division  officers  &c¢,  and  Rs.  11,140  odd

 for  rest-house  keepers,  repairs  &c,  The  principal
 item  of  revenue  is  the  commutation  tax  which  am-
 counted  to  Rs,  73,726.  Rs,  7,889  were  raised  from
 the  Goyernment  contribution  and  miscellaneous  re
 ceipts,  and  Rs.  20,865  was  the  balancein  thehand  of

 the  committee,  atthe  commencement  of  the  year  "89.

 —On  Wednesday  the  10th  inst.  Rev.  E.  M.
 Griffith  assisted  by  Rev.  G,  Champion  solemnized
 at  the  Chundicully  Clinrch,  the  marriage  ties  be-
 tween  Mr.  G.  Williams  Selvadıuai  (son  of  the  late
 Mr.  Williams  of  the  Chundicully  Seminary  and
 brother  of  Mr,  Louis  Williams  B.  A.)  and  Miss,

 Gnanamma  C.  Champion.  A  refined  audience,
 consisting  of  nearly  an  equal  number  of  ladies  and
 gentlemen,  graced  the  occasion  of  the  Ceremonies
 in  the  chureh,

 —Mr.  K.  0,  Kadirgamar,  Clerk  in  the  Batticaloa
 District  Court,  returned  on  Manday  last,  to  resume

 his  duties  there,  after  spending  a  few  pleasant
 weeks  with  his  friends  and  relatives  here.

 —The  annual  festival  of  the  shrine  dedicated
 to  the  serpent  Nagam,  at  Nainativee,  was  celebrat-

 ed  last  week.  The  small  island  was  crowded,  on

 Thursday  and  Friday  last,with  all  classes  of  people,
 mên,  women  and  children  numbering  over  8,000,
 congregating  from  all  the  corners  of  Jaffna.  No-

 tices  affixed  by  authority  on  con  pieuous  places  in
 wrebibiting  persons  from  attending

 the  festival,  in  consideration  of  the  prevalence  of
 cholera,  were,  for  ons  not  known  to  us,  at
 once  officially  cancelled,  by  beat  of  tom-tam,  and
 large  crowds  were  again  seen  rushing  to  the  island,

 —FACTORY  EXAMINATION.  A  Preliminary  Ex.
 amination  for  the  admission  of  apprentices  into  the

 Government  Factory,  will  be  held  on  the  16th  day

 A  NATION:  BUT  SIN

 of  September  next,  at  the  office  of  the  Director  of

 Pubie  Instruetion,  in  reading,  writing,  dictation
 ani  arithmetie.  Applications  for  nomination  will

 be  received  at  the  office  af  the  Colonial  Secretary
 till  the  16th  day  of  August  next.  Only  those  can-
 didates  will  be  permitted  to  compete,  who  holda
 nomination  from  the  Governor,  a  certificate  from

 the  Principal  Civil  Medical  officer  as  to  physical
 fitness  for  work,  and  a  certificate  of  age,  which
 should  be  over  16  and  under  18  years  on  the  day of  examination.  Gazette.

 —Mr.  A.  M,  Ashmoreand  Mr,  J.  P,  Lewis  have
 been  appointed  as  Assistant  Agent,  District
 Judge,  Commissioner  of  Requests,  Police  Magis-
 trate,  Superintendent  of  Prisons  and  Asst  Collector
 of  customs,  the  former  for  Mannar  and  the  latter
 tur  Velanculam  and  Mullativoea,

 —Colonel  Olcott,  the  leader  of  the  Theosophical
 Society  lately  visited  Ceylon  and  delivered  several
 interesting  lectures  partiċularly  about  the  manners,

 customs  and  religious  ceremonies  of  the  Japanese,
 Four  Japanese  buys  whom  he  brought  with  him
 have  been  placed  in  the  Vidyodaya  College  in
 Colombo,  to  be  educated  in  the  Pali  language.

 —The  Gazette  of  the  4th  inst.  notifies  that  the

 chapel  of  the  American  Mission  at  Erlalai  North,
 has  been  duly  registered  for  the  solemnization  of
 marriages,

 —It  is  with  feelings  of  the  deepest  regret  that
 we  haveto  announce  the  sudden  death  on  the  3rd

 inst,  at  Madura  uf  typhoid  fever,  of  Mr.  James

 Tambiah,  son  of,  Mr.  Cumaru  of  Chavagacheri.  He
 belonged  to  the  ċlass  of  85,  Jaffna  College,and  was
 for  about  three  years  connected  with  the  Mission

 High  school  at  Madura,  as  a  teacher,  During  his
 summer  vacation  in  May  last,  he  visited  his  parents
 and  friends  in  Jaffna.  When  he  came  to  bid  us
 good  bye,  on  his  return  to  Indiato  commence  the

 new  term  of  his  school,  we  little  suspected  that  he
 would  so  soon  be  called  away.  He  was  healthy,
 strong  and  steady,  but  death  is  no  respecter  ef
 persons.  Our  heart-felt  sympathy  is  with  lis
 mourning  parente,  relatives  and  friends.  Rev.  J.P,

 Jones  of  Madura,  by  whom  he  wasemployed,  writes:
 “We  all  feel  a  deep  personal  loss  and  bereavement
 in  this  dear  good  young  man’s  death,  I  confess

 that  he  had  so  endeared  himselfto  me  by  his  faith-
 ful,  earnest,  Christian  life  and  zeal  for  the  Master's

 work.  that  I  feel  a  great  and  irreparable  loss.  I
 fear  I  shall  not  soon  find  one  to  fill  his  place.  How
 strange  mysterious  and  sad  such  a  Providence.  In

 reluctantly  yielding  him  up,  I  doso  with  joy  in  the
 precious  memory  which  he  has  left  behind.  The

 Christians  who  universally  loved  Tambiah  and
 who  faithfully  and  lovingly  served  him  in  his  sick-
 ness,  ate  gathering  around  in  preparation  for  his
 funeral  which  will  be  a  very  large  one."

 —A  friend  from  Ahmednuggar  writes  us  of  a

 monster  meeting  held  in  the  College  at  Ahmednug-
 gar  of  which  he  is  a  Professor,  with  the  object  of
 petitioning  the  Government  to  close  the  liquor
 shops  of  that  city.  A  copy  of  the  petition,  he
 writes,  will  also  be  sent  to  Mr.  Caine,  M.  P.

 —Rey,  Mn.  ResTanicr  addressed  the  Vannar-

 ponne  Library  Association  on  the  evening  of  the
 12th  July,  on  the  subject  of  Eatraordinury  Men,

 —Fint.  The  tenple  of  MootaNeynar,  at  Ana-
 cottai  was  burnt  on  the  night  of  the  14th  inst.  It

 is  unsafe  to  have  eadjan  pandals  about  big  tem-
 ples  and  costly  edifices,

 —ÜUHOLERA  has  not  left  us.

 Carioor  and  Araly,  A  few  s  are  also  reported
 from  Kòondaville.  The  disease  is  lurking  about,
 here  and  there,  and  may  spread  widely  with  the
 wet  season.

 —TH  LATE  JoHN  T.  R.  DANIEL.
 ceived  an  interesting
 which  is  too  long

 It  prevails  at

 We  have  re

 ount  of  this  young  man
 for  insertion  in  full,  He  was

 the  son  of  Mr.  George  Daniel,  the  Catechist  of  the
 C.  M.  8.  at  Kockuville  and  was  educated  at  the
 Chunditully  Seminary,  On  the  13th  of  last  March

 he  went  to  Singaporé  in  search  of  employment.
 The  journey  and  exposure  brought  on  a  fever  which
 terminated  fatally  on  the  26th  of  May.  M.S,  C,
 Sapapathypillai  of  Santilapay  who  was  with  him
 seems  to  have  manifested  a  genuine  Christian
 sympathy  and  interest  in  him  and  to  have  done  all
 that  was  possible  for  him,  engaging  a  house  and  a
 European  physician,  and  he  and  his  friends  cared
 for  him  very  tenderly.  His  last  prayer  was,  “Lord

 if  it  is  thy  willtkat  I  should  Jive’  to  thy  glory
 and  for  the  good  of  my  Parents  and  my  church

 i

 BOPLE.

 spare  me  for  sometime  longer.  But  if  thou  llast
 willed  it  otherwise  uleanse  tne  by  thy  preeiots

 blood  shed  at  Calvary  and  take  me  to  thy  kingdom,”
 Mr.  Sapapathy  frequently  read  the  Bible  and

 prayed  with  him  in  lis  sickness  to  his  great  com-
 fort,  The  funeral  was  numerously  attended  by

 Europeans  and  Jaffna  friends,  Mr,  8.  writes  thut
 though  “he  was  a  stranger  in  a  strange  land,  his
 genial  temper  and  winning  manners  gained  for

 their  løve  in  a  remarkable  manner,”  ‘The  sorrow-

 ing  parents  feel  deeply  grateful  to  Mr.  and  Mre.

 and  especially  for  the  spiritual  eonsolations  they
 rendered  ta  their  son  in  his  loneliness  and  weakness.

 —THR  JArrnA  ConnEar.  The  freshman  class
 has  increased  to  25,  and  the  whole  numberon  the

 roll  is  now  75.  The  enlarged  dining  hall  is  a

 great  boon  to  the  students  heing  80  feet  in  length,
 and  also  high  and  well  lighted,  and  covered  with

 Calicut  tiles,  ‘Thevegetarians  who  area  recog-
 nized  class  numbering  some  15,  hava  their  kitchen
 also  renewed.

 —Victona  Reanna  Hann.  A  lecture  was  deli-

 vered  here,  Monday  eveniog,  by  Mr.  C.  Handy  B.A.

 The  subject  of  the  leeture  was,  Hindu  Philosepky.
 The  chair  was  aceupied  by  Mr.  Advocate  Kanaga-

 of  the  chairman,  short  and  appropriate  remarks  ou
 the  subject  of  the  lecture  were  made  by  Messrs.

 Asbury,  Lawton,  Changarapillai,  Kanagaratnam,
 and  Nagalingam.  And  the  whole  proceedings  were
 closed  by  sensible  remarks  by  the  Chairman.  The

 Victoria  Reading  Hall,  is  thus  increasing  in  use-
 fulness.

 —OBrTUARy.  Mr,  Thomas  Scott  an  old  member

 of  the  Batticotta  ehureh,  whom  age  and  general

 debility  has  long  laid  aside,  passed  away  qtiietly,
 at  his  residence  at.  Batticotta,  an  the  evening  of  the
 15th  inst.  Hë  was  one  of  those  bronght  to  Christi.

 anity  hy  the  American  Mission,  who  at  the  early

 days  ofthe  Mission,  left  his  native  place  Tellipallai
 and  sought  refuge  with  the  missionaries.  He

 studied  inthe  old  Seminary  and  was  fora  lang
 time  the  trusty  employed  of  the  mission.  Married

 and  settled  at  Batticotta,  he  lived  a  long,  quiet  and
 peaceful  Christian  life.  Athis  death,  there  were
 32  to  bemoan  the  loss  of  a  grand-father  and  11  of
 a  father  and  father-in-law,  besides  a  large  circle
 of  Christian  relations,  Itis  really  a  consolation  to
 all  to  know  that  he  has  fallen  asleep  in  Jesus  at  the
 good  old  age  of  seventy  six.

 —We  have  received  two  sample  lithographs  from
 Mr,  V.  G.  Joshi,  of  the  Chitra  Shala  Press,  Poona,
 India.  The  lithographic  work  is  well  done.  We  cannot
 say  much  forthe  artistic  excellence  of  the  colored
 lithograph,  which  represents  some  scene  of  Hindu

 Mythology.  Theuncolored  portrait  is  fairly  good,
 and  some  of  our  readers  may  like  to  get  such  port-
 raits  done  of  themselves  or  their  friends,  or  to  buy
 those  of  the  celebrities  mentionedin  the  list,  whiei

 can  be  seen  with  the  samples  by  callingon  the
 Manager  of  the  “Star.”

 —SPINNING  AND  WRAVING  CoMPANYy  ChYInN.

 Preliminary  arrangements  for  the  work  are  rapidly
 progressing.  3uildings  and  machinery  are  in
 course  of  construction.  Large  boilers  are  lately
 imported  for  the  use  of  the  mpany,  and  we

 lieve  that  the  spirming  and  weaving  operations  for
 which  the  company  was  started  will  soon  be  in

 full  swing.  Many  suggestions  have  already  been
 given  through  the  papers,  of  the  method  of  growing
 cotton,  and  we  are  in  hopes  that  abundant  cottan

 will  be  grown  in  the  Island  to  feed  the  large
 machines,  in  order  to  prevernt  foreign  materials
 passing  through  our  mills,

 —A  CAsHign  WanTip,  Applications  for  the  post
 of  Cashier  for  the  Haputale  Railway  Extension
 will  he  received  by  the  Honorablethe  Anditor-Gen-

 Salary  Rs.  100

 per  mensem  and  free  quarters.  Security,  Rs,  25,000
 1n  cash  or  title  deeds,  Guzette

 —Porek  Couer.  The  permanent  Magistrate
 has  not  yet  arrived.  Mr,  Katheravaiupillai  is  con-
 tinuing  to  act  as  Magistrate  in  addition  to  his  cwn
 duties  at  Kai  During  those  days  when  Mr,  K.

 is  away  at  Kaits,  and  also  when  it  is  necessary,  the
 District  Judge  attends  to  Police  Court  work.  `  Uon.

 sidering  the  distance  and  extent  of  the  Island  divi
 sion,  it  can  ill-afford  to  lose  its  Magistrate  even
 for  a  short  time.  Mr.  Freeman  has  assumed  his  du-

 ties  as  Magistrate  of  Pt,  Pedro  and  Chavagacherry

 —

 m  E  a
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 ௪௯ம்  பத்தகம்.]  யாழ்ப்பாணம்,

 உதயதாரகை.
 ௧௮௮௯  ம்  ஆடி  ம்  ௰௮  க்வ.

 யாழ்ப்பாணம்.
 பசுப்பால்!  பச்சைப்பால்!  Raw  Mil.

 தற்காலம்  ।  எங்களுரிலே  பச்சைப்பாலுண்பார்

 ஒருவரல்லர்  இருவரல்லர்  அநேகர்என்றே  கம்பு

 க்ரோம்.  'பால்கறக்கும்  இடத்திலாவது  சம்பத்தி

 லாவது  ரின்று  கறந்ததுடாறமுன்னே  அதைக்குடி

 ததுவீட்டாற்  குரரநோய்கள்  சில  அணுகாடுவன்

 னும்விசுவாசமே  இவ்வமக்கம்  நடைபெற்றுவரும்
 காரணம்,  பலரும்  ரிணக்கிறபடி  இவ்வெண்ண

 ம்  பலிதமாகின்றதோ  |  திருட்டாந்த  பூர்வமாய்ச்
 சொல்லோம்  அவ்வாறு  பாஜுண்டூவங்தார்்  பலர்

 செல்வப்பிள்ஹா  மநோய்களிரண்டுங்கண்டு  இறங்

 தாரெஃ்றறிவோம்,  எனினும்  அதிலேதொகு  பிர

 யோசனயின்றெஃறு  சொல்லி  அதில்  வாடிக்

 கைப்பட்டோலரத்  சைரியவீனப்படுத்தத்  அணி

 யாமலும்  நிஷயாமலும்  பத்திரங்களில்  இரண்

 டொகு  தினம்களின்முன்  நாம்கண்டவற்றைப்  பத்

 திரமாய்-  எம்  கேசர்காதில்  விமிச்செய்யமாத்திரம்
 ஈிஷணங்தோம்..  காய்க்காது  பச்சைப்பாலுண்பது

 பெரும்மோசங்கள  விஹஊவிக்கும்  என்கிறார்.  அத

 வ்மேற்  பரீட்சைபார்த்த  பண்டிதர்  காய்ச்சல்

 தொந்றுவதந்குப்  பச்சைப்பால்  ஏதுகமமாயிருக்கு

 மன்றி  மனுஷருடைய  உடம்பிலே  பருக்கள்,  கிர

 நதிகள்  (1டbercle)  உண்டூபடுதற்கும்  அதகாரண

 மெல்ராஃ்,  லந்தபுரியிலே  ஓர்  சங்கத்திலே  தனக்

 கட்டு(urbercular  abscess  of  the  breast)aண்ற

 தன்பேரில்  ஓர்  கல்விமான்  ப்த்திரமொன்றைவா
 கித்தபோது  பசுக்களின்  மடி  களிலே  சிலக்திகளி

 (tubercle  in  te  udder)  ரக்கின்றனவென்று  ம்பி

 த்தார்-  ஐமோப்பியர்  அமேகர்  இக்கொள்கைக்கு
 உடன்பாடுகாரராம்.  பரிசோதனகசெய்து  பார்த்

 தபோது  மடிச்சிலந்திகோண்ட  ப்சுக்களின்பால்

 களிலே  பூதக்கண்ணுடி  க்குமாதீதிரம்  தென்படு
 ம்  ஒருபதார்த்தம்  (bi)  இருக்கிறதாயும்  அது

 நோய்தோற்று  தற்கு  உபயோகமாகுமென்றுங்  கண்
 டார்களாம்.  சிறுபிள்ஹாகளிற்  கண்டிருக்கும்

 குடற்கயம்””  என்னும்  நோய்  சீலக்திமடியுள்ள
 பசுக்களின்பாலக்  குடிப்பதா  லுண்டாவதென்று

 அமில்றன்  பண்டிதர்  அறதியிட்டார்.  நல்லசு௬
 வாளிகளான  அன்ணனதந்தையரிடம்பிறந்த  ஒரு

 சுகமுள்ள  பிள்ஹ  சிலந்திப்பாற்காரஆயாளின்  பா

 வ்குடித்ததால்  இறந்துபோயிற்றென்றும்  சீலர்

 அறுதியிட்டனர்.  அப்பிள்ளை  இறந்தபின்பு  ஆயா
 ளின்பாலலச்  சோச்த்துப்பார்த்தோர்  அவள்  தன

 ப்பாலிலேசிலந்திக்குரிய  நூதனஅணுக்கள்  காண

 ப்பட்டனலாம்.  சிலங்திக்குரிய  இத்தன்மை  கண்

 ணுக்குத்தோற்றாது  மனுஷர்  மாடுகளின்  அவயவ

 ங்களிலுண்டாம்.  பசுப்பாலில்  இம்மோச

 த்துக்தரிய  வஸ்து  இருக்கிறது  வெளிப்படையிற்

 தெரியாமையால்  அதை  நெடூகக்  குடி  த்துவரல்
 மோசகாரணமேன்றூர்கள்.  “நானுமறியேன்  அவ

 ளும்  பொய்சோல்லாள்”  என்று  கவிச்சக்கரவர்
 த்தியாகிய  கம்பர்  சொன்னாற்போல  நாமொன்று
 மறியோம்  கண்டதையே  சொல்லலுற்றோம்.  மே

 லும்  இக்குர்ரநோயானது  எல்லாவகையான  மாடு

 களிலுமிராது.  விசேஷமாய்ப்  பெருமடியுங்  கன

 பாலுமுள்ள  பசுக்களிலேதான்  அதிகமாயுண்டா

 ம்,  அப்பெயர்ப்பட்ட  பசுக்கஹத்தான்  பாற்காரர்

 தெரிவுசேய்கிறர்கள்.  ஆகவே,  எங்வகையாய்ப்

 பார்த்தாலும்  விகடகவி  என்முூற்போல  எப்படிப்

 பார்த்தாலுங்  காய்ச்சிக்  சுண்டச்செய்யாது  பச்

 சையாய்க்குடிப்பது  மோசமென்றல்லவா  போத

 ரலுற்றது.  பச்சைக்கீரையர்வது,  கத்தரிக்காய்

 வானம்க்காயாவது,  மச்சமாவது,  இறைச்சியாவ

 ௮  ஆகாவானாற்போலப்  பச்சைப்பாலும்  ஆகாதெ

 வ்றல்லவா  ரியாயம்பிறக்கிறது.  மேற்படி  பத்தி

 ரத்தை  மாங்கண்டவன்றே  அப்பழக்கத்தை  நிறு

 த்தி  எம்  நேசமை  மோக்கினம்.  சகுளிக்கப்போய்ச்

 சேற்றுநீருளிறங்கல்  புத்தியாகுமா  7  நோய்மாற்ற

 வென்றுபோய்  மோயைவருவிப்பானேன்.  பில்  ஹா

 ஆமைபிடிப்பார்  மல்லாத்துவர்  நாமதுசொன்னாற்
 பாவம்  என்று  சொன்னார்நிரையில்  நாமும்  பாலை

 க்காய்ச்சியே  குடிம்க  என்று  அருத்தாபக்கியிற்

 சொல்ல  ரோேரிடுகிறது.  காய்ச்சும்போது  சீனிபோ

 ட்டுக்காய்ச்சல்  மிகநன்றாம்.  இனிப்புப்பிடியார்

 ஒருகிள்ளு  உப்பிட்டுக்காய்ச்சுதல்  உத்தமமாம்;
 கண்டது  கேட்டது  சொன்னோம்  அப்புறம்  அவர

 வர்  பிரியம்.

 |

 |

 த  ம்ஹூ  ஆடி  மீ”  அந்  ௨.

 பஞ்சாங்கப்பிறம்  ச்சி.  —  alendar  Uisere-

 parcy.—  ப்ஞ்சாங்கக்காரர்பண்ணும்  புரட்டோ

 புமளியோ  என்னென்றுசொல்வம்  மிகமலப்பாயி

 ருக்கிறது.  எமது  பீடத்தின்சண்  ணிருக்கும்  மூன்று

 பஞ்சாங்கக்களுள்  ஒன்ற  தமிழ்  ஆனிம்  [௨  நாள்

 எமறும்,  அடிபபிறப்புச்  திங்களென்றுக்  கூற,  மற்

 மறையலிர  டும்  ஆனி  மீ*  [க  நாளேண்றும்,  ஆ

 ஆப்பிறப்பு  ஞாயிற்றக்சிழமையென்றுங்  கறுக்'

 ன்றன.  ஒருமாசம்  இரண்டூமாளிற்  பிறத்தல்கூடு

 மா?  போனுண்டின்  வருடாதிக்குழப்பம்  இப்போ

 து  மாசத்தில்  தொற்றிற்றோ  2?  இதாரது  பாவம்  }

 இதற்கு  ஆரைப்பிடி  தீதுத்  தூக்குவது  ?  எஃலாம்
 போகட்டு  ௩,  எம்மூர்ப்  பெண்கள்  ஆடிக்கம்காய்ச்

 சுநாளெது?  ஞாயறிலிலும்  திங்களிலுங்  காய்க்ச்ன

 ரே,  கணிதகிஙக  ரே)  இதற்குவகைசொல்லுங்கள்,

 மமை.—Rain.—எமது  முறைப்பாடு  அவம்

 போகாது  சட்டுடனு  விறங்கிய  மண்டல  மழைக்கு

 மாம்  மேத்தவுங்  கடமைப்பட்டிருக்கிறேம்.  அடி

 யடியேன்று'  பெய்தமமையிற்  களிகர்ந்து  பிடிம

 ண்ணும்  '  தவிரவிடோமென்று  சுபதம்போட்டார்

 டி.யேந்தி  வரம்புகட்டுதலிலம்  பமாக்காயிருக்தார்க

 ள்.  அனிமழை  யகுமையேனினும்  ஈவ்முமைபே

 ய்து.  r=  =  '
 ஊர்ச்  சீர்,  —  Weather.  நல்ல  மாட்ட்மொ

 ன்றேடே  மனழ  நின்றுவிடச்  சோம்சம்  மும்முரம்

 பண்ணுகின்றது  காலசுக  மிருந்தவண்ணஙந்தா

 ன்,  கோதாரி  திஃ்தத்திக்காய்  நற்கிறது.  காய்ச்

 சல்  விட்டுப்போயிற்றென்று  சொலலக்கூடாது.

 அற்ப  சோற்பமாயுண்டு,  நடபடிகளில்  விசேஷ

 மேதுமில்ஹ.  வர்தீககமும்  அந்தவண்ணமே  ம

 ஸையாளப்  புகையிலல  விழக்காடாகலில்  ஊரிலும்

 விழக்காடென்முர்.  போனாண்டு  முப்பது  பவுண்

 விற்றேன்  இவ்வாண்டு  பன்னிருபவுண்  விற்றேன்

 என்றார்  ஒரு  புகையிகலத்  தோட்டக்காரன்.  நெல்

 விஸஹயேற்றமல்ல.  விழாக்கள்,  பொங்கல்,  வே

 ள்விகள்  குறைவல்ல.  ஊர்ச்  சமாதான  பங்கி
 ல்ல,

 கோவிற்  கோட்டகைஎரிதல்.-Anaio!-

 ta  lemple.—ஆணக்கோட்டை  மூத்தநயினார்கோ

 விந்  தவசாபோகணத்துக்கு  எத்தனமாய்  வாத்து

 சாந்தி  செய்த  அன்றிராக்  கொட்டகை  அதன்வெ

 ள்ஹகட்டோடூஞ்சோடிப்போடூந்தீவாய்ப்பட்டது,

 தீக்காரணத்லை  அப்படியுமிப்படியும்பேசுகில்றர்.

 கோதாரி.அ—  Cer  —அடங்காது  நாலாதி

 கைகளிலும்  தலகாட்டிக்கொண்டு  ஙிற்கிறதாக

 வே  சத்தம்பிறந்தது.  தெற்கு  அராலியிலே  நளவ

 ௬ுக்குள்  உண்டூபட்டி  ருக்கிறது.  பட்டினங்  கரை

 யூர்ப்புறத்திற்றோற்றி  வெகுநாளாயினும்  இன்னும்

 நிஷத்திருக்கிறது,  இறந்தவர்  பலமென்றறிகிறு

 ம்,  முன்தொடங்கியிருந்த  மற்றிடங்களாலும்  வில

 கவில்லல  இழகியிழகிச்  சரற்காலம்  வரைக்கும்
 தாக்காட்டிக்கொண்டூபோய்  அப்பாற்  பாளயமடி

 த்துப்  பெரும்பூசலிற்  சையிடுமோ,  எண்ணி  அஞ்
 சுகிறோம்.  எம்பயத்திலும்  நயத்தலுமாவ  தொன்

 ஊர்வந்தார்  திரும்பினார்.  —  ur  fiends

 frum  abroad.  —காலம்பிந்தியும்  கடமைசெய்தா
 ற்சரியே.  தத்தம்  வேஷத்தானங்களிலிருந்து

 ஊர்க்குத்திரும்பினோருள்,

 Mr.  S.  M.  Coolusagumampillai.-Goஸ்.  எஸ்.

 எம்,  குவசேகரம்பிள்வா  ஒருவர்.  -மேஸ்.  யோன்

 உவாக்கர்கொம்பனியிலே  பொறுப்பான  வேல

 யிலே  வீண்டுவாவிலேயிருந்த  இவர்  ஒன்றமைமா

 ௪  உத்தரவில்  ஊர்க்குவந்து  திரும்பினர்.

 Mr.  W.  Changarapillai,—Gமஸ்.  வே.  சம்

 கரப்பிள்ஹா,  மெஸஸ்,  வொல்காட்  பிறதர்ஸ்வர்

 த்தகசாஷலயிலே  தரகராயிருக்கும்  இவர்  ஒருமாச
 உத்தரவில்  இவ்விடம்வந்து  மெஸ்,  ஸ்தோவேல்

 சீன்னத்தம்பியின்  பெளத்திரியை  விவாகஞ்செய்
 து  சிலநாட்களாற்  சமுசாாசகிதராய்க்  கப்பல்மார்
 க்கம்  திரும்பினர்.

 Parwajachinka  Modhnr.—டாக்கர்  பரராசசிங்

 கமுதலியார்.  அனுராசபுர  வைத்தியசாலயிவிருக்

 கும்  இவர்  உத்தரவில்  ஊர்வந்து  தமதிட்த்துக்குத்
 திரும்பினர்.

 Mr.  K.  C.  Cadingamer.—  Oெஸ.  கா.  கி,

 கதிர்காமர்.  மட்டூக்களப்புக்  கோட்டூச்  சக்கிடுத்

 தாரமாயிருக்கும்  இவர்  இவ்விடம்வந்து  தமது  சமுசா

 த்தை  அமைத்து  இந்தவாரம்  உத்தியோக  ஸ்தா
 னத்துக்குத்  சரும்பினர்.

 மேஸ்.  ஜோர்ச்  தானியேல்  புத்திரன்,

 Luteo  Mr.  J.T.  R.  Daniel—சர்ச்சுமிவ  ண  ச்சே

 '  வியாழக்கிழமை.  [சங்கியை,  ௰௪.

 ர்ந்த  கொக்குலிற்சபைப்"பராமரிப்பு  உபதேகியார்

 மேஸ்।  தானியேலின்  சேட்டபுத்திரன்  சிங்கப்பூ

 ரிலே  பிறகிட்ட  வைகாசி  மீ"  ௨௬  ம்  ௨  காவஜு

 சென்ற  சஃகதி  இந்தநிமிஷமே  எம்காதில்  வீழப்

 பெற்றோம்.  ।  வேஸலதேடிப்போய்  இரண்டூமாதத்

 குள்ளே  அந்ரியசேசத்துலே  பெற்றார்  மித்தீரர்  தூர

 த்த்ருக்க  மோய்கல்மு  இறந்துபே  'தல்  மிகப்  பரி

 தாபமான  காரியம்.  அம்டியர்மத்தியிலிருாதும்  கீறி

 ஹ்த  சிரேகிதர்கிலரின்  சகாயம்பெற்றுத்,  தேவகி

 த்த  மிதுவானாற்  சந்தோஷத்தோடு  மரிபபேனே

 ன்று  அலராமுன்  வீழ்ந்த  புட்பமேன  ௨௬௩  வயசிஜி

 றந்த  இஃத  வாலிபன்  மரணத்தையீட்டு  அனத

 பிக்கிரேம்.  இவர்  சுண்டிக்குழிச்  சாஸதிரசாவல

 யிற்சற்றவர்.  கர்த்தமில்  மரித்தல்  எத்தவணச்  சந்

 தோஷம்.  ME  ந
 மேஸ்.  தோமஸ்  ஸ்கோர்.  —  he  hte

 Mr.  Thoms  Scoll.—  இவரும்  பிறகிட்ட  திங்கட்

 கிழமை  பின்னேரம்  காலஞ்சென்றார்.  பிரேசே

 மம்  நடுத்தநாட்காலல  பத்தும்ணிவபையில்  நடம்

 தது.  |  தேகவியோகமான  இந்தச்  சிநேகதன்  பழ
 ய  வட்டுக்கோட்டைச்  சாஸத்ரசாலலயிற்  கல்வி

 கற்று,  வட்டுக்கோட்டையிலே  தானே  விவாசஞ்
 செய்த,  அங்கிருந்த  டாக்தர்  உவாட்  முதலானோரிட
 ம்  வேஸயிலமர்க்து  பாரிய  சிறிஸ்தகடும்பபதியாய்

 எல்லாராலும்  அறியப்பட்டவமாய்  யார்க்கும்  வே

 ப்பஹமானுயினும  டிருப்பால்  வட்டுக்கோட்டை

 யோடிசைரது  'ஒன்பது  புத்திறபுச்த்ரிகளுக்குத்

 தந்தையாய்,  இரண்டு  போதகர்மார்க்கு  மைத்துன

 ராய்.  ஒரு  பாக்தர்க்கும்  ஒரு  பிறக்நர்க்கும.  மாம

 னாய்ச  சீர்சிறப்பாயிருந்தவர்,  சுபாபத்தே  பெங்
 கொண்ட  தேகியாயிருந்தும்  இப்போ  இரண்டோர்

 வருடங்களாய்ப்  பலட்சயப்பட்டு  வீட்டோடடங்கி

 யிருந்தவர்,  வயதுமுன்பின்  எ௫  வமையிலிருககுமெ

 ன்று  நம்புகிறோம்.  ஐந்துபுத்கரிகளின்  சீராட்டோ
 டே  பாட்டப்பிள்வகளின்  விவாகத்தையுங்  கண்

 கழித்துக்  களிப்போடிறந்த  இந்நேசனின்  மரணத்
 தில்  அனுதபிப்பாருடன்  காமூமொருவர்..  பிறந்தா

 ருள்  இறவாதிருப்பார்  யார்!

 புதியபோலிஸ்  நீதவான்.  —  New  Magis-

 பாவ[6.—  சாவகச்சேரி  பருத்தித்துனறைக்  கோர்களுக்

 குநியமனம்பேற்ற  மெஸ்.  பிநீமன்  வந்துசேர்ங்கார்.

 மாட்டுமூலையறுத்தல்  —  இunரog  Cow's

 teat  —கொக்குவிீவிலே  இப்பெயர்ப்பட்ட  சண்டா

 ளச்செயலோன்று  நடந்ததாய்க்  கேள்வியுற்றோம்.
 வியாச்சியம்  வைக்தம்  இணங்கினராம்.  கொடு

 மை  வரவர  மலிகின்றதோ  ? EEE  _:____}
 இலஙலக.

 சேட்டியாரும்  வங்காரும்.—  6.॥.  B  %5.

 Sadiappa..அஆடியவமக்கிற்கு  மாகாணக்கோட்டு

 தீதீர்வையன்றி,  முன்னே  மெஸ்.  கே  இரையின்

 விசாரஷணயில்  ௪டையப்பச்செட்டிக்கு  நயமாய்த்

 தீர்ந்ததீர்வையும்  வங்காருக்கு  நயமாய்ச்  சுப்பிரிங்

 கோட்டி  லேதீர்ந்தது.  செட்டியார்  மறுபடியுஞ்  சப்

 பிரீங்கோட்டுக்கு  அப்பலிட்டார்.  சீமைவமையிற்

 பேசுவது  கருத்தாம்.  பழதுகொண்டுதான்விட்டது.

 நீதவான்களிலும்  நீதவான்கள்.-mparா்வl

 thieves  “கொழும்புக்  கரவடரின்  திறமையையும்

 பாரபட்சமின்மையையும்  என்னென்று  சொல்வ

 ம்!  சுப்பிரீங்கோட்டு  நீதிபதிகளிலும்  இவர்கள்  பக்

 கஞ்சாயா  நீதிபதிகள்,  ஏழைகள்  பெரியோர்யாவ

 ரும்  இவர்க்குச்  சமம்.  நியாயப்பிரமாண  நேத்திர

 சம்நிதியில்  யாவருஞ்  சமமென்று  கேம்பிரிட்சு  டக்

 பட்டவர்த்தனர்ககு  விமரோதமாய்க்  கட்டணாபிற

 ப்பித்த  கோலரிட்ச்  பெருமான்போலக்  கொழம்புக்

 கள்வர்  நாஙிவனக்கவும்  அந்சுஞ்  சீரேட்டநீநிமன்
 னவர்  சர்  புரூஸ்  வேண்சைட்  வீட்டையும்  கன்ன

 மிட்டோடினர்.  இவர்வீடு  களவுபோய்  இது  இர
 ண்டாந்தரம்.  அம்மம்ம  |

 சோனக  முதலியார்.-A  Mourபsh  Modliar,

 சோனஃசாதியாருக்குள்  இதுவரையில்  முதலிப்ப

 ட்டம்பேற்றரண்டோ  கேட்டி  ரோம்,  கொழம்பி
 லே  பலவருடங்களாக  வர்த்தகம்பண்ணிக்கொ
 ண்டிருந்து  இப்போது  அம்பலாக்  கொடை  என்

 னுமிடத்திற்குச்  சமீபமாயிருக்கும்  மெஸ்,  எம்.  க.

 அப்துல்  சரொகிமானுக்குத்  தேசாதிபதி  முதலியார்ப்

 பட்டங்  கொடுத்தார்.  சரி!  வர்த்தகம்  கண்ணி

 யம்பெற்றால்,  வித்தை  கண்ணியம்பெறவேண்டா
 மா?  ஒர்போது  எவ்,  ஏ  வீ.  ஏ.,  எம்.  ஏ.  என்

 னும்  அரிவரிகள்  உண்டென்றெண்ணுவரோ  ?

 இல்ல!  இல்ல!  ஆமிழர்  காதுக்கு  முகலியார்போ
 ல  அரிவரிகள்  தொனியா,  யோசிக்க  !
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 உதயதாரகக.  ௫௫

 பேரிய  வைடூரியம்.  —  A  ca's  ey6.-இற

 க்குவானாவலிருந்து  பத்துமைல்தூரத்திலே  நாவல

 ப்பிட்டியிலே  ஆரோ,  சிங்களவராக்கும்,  கண்டெ

 முத்  வவைடூரியமொன்றிற்கு  விஷ  ௮,000  ரூபா

 மதித்திருக்கீரர்கள்.  கண்டோர்  துனுபவசாலிக

 ள்!  இலங்கையிலே  இரத்தினமேடுககும்  பொரு

 ட்டு  வர்த்தககூட்டமொன்று  விரவிஜற்பத்தி

 பெறும்போலும்,

 பஞ்சிநூற்க,  நேசவுசேய்ய,  யந்தீரம்,  —

 Spinning  und  Weurivg  Mills.—uருத்திப்பஞ்சிக

 ஹா  நூலாக்கவும்  நூல்கவாச்  சீவையாக்கவும்  ௬

 ட்டுவர்த்தகம்  ஆரம்பமாகிக்  காலம்  கொஞ்சத்  செ

 ன்றும்  இப்போதான்  தொடக்கத்திற்கு  வர  எத்தன

 ம்.  கொழும்பிலே  வெள்ளவத்தை  என்னுமிடத்

 திலே  பாரிய  அட்டிடங்கள்  போடப்படூக்ன்றன.

 சகலவகையான  தொழிலிலும்  நிபுண  மாகிய

 மேஸ்.  அதட்டன்  (ர,  விய்டாon)  என்னும்  ஒரு

 வரே  இவ்வியந்திரசாவலயை  நடாத்தும்  முதலா

 ளி.  இவரே  கட்டிட  வேஷ்களாயும  பராமரிப்ப

 வர்.  பற்பல  ஒபபந்தகாரர்  கூட்டங்  கூட்டமாய்

 த்தம்  அலுவல்களை  முடிக்கின்றூர்.  இரும்பு  வே

 ஹ்களெலலாம்  ஆயத்தமாய்  வந்திருக்கின்றன.

 வேலை  முடிகிற  பக்குவத்தில்  யந்சிரங்களும்  சீமை

 யால்  வந்துசேர்ந்தன.  யந்திரங்களின்  மொத்த

 நிறை  நாற்பது  தொல!  £52௨  இிருத்தல  ஒரு  அக்

 தர்.  இருபது  அந்தர்  ஒருதொன்,  மாற்பதம்  எத்

 தனயிரழுத்தவென்ற  பெருக்கியறிக.  யந்திரத்தை
 ச்சார்ந்து  இரண்டு  கொப்பமரைகளுண்டு,  ஒவ்வொ

 ன்றும்  பஈனாங்கு  தொன்  நிறை,  இவை  முப்பத

 உரீளமும்  ஏழடிக்  குறுக்குவிட்டமும்  முப்பத்தைம்

 தரையடிச்  சுற்றளவுமுள்ளன,  பின்னும்  பற்பல

 தட்டுமுட்டுகள்  காமான்களுமுள.  இவைகளியா

 வற்றையும்  சேமமாய்த்  தலரயிலிறக்கிப்  புகைவ

 ண்டியிற்  போட்டுப்  போவதன்பரில்  மெத்தயோ
 சணசெய்தூர்கள்.  இவ்வள்வு  பாரத்தைத்  தாங்

 கப்  பாலங்களும்  பேலன்போதா  வேன்று  யோகி

 த்தநர்கள்.  அவ்வளவு  பாரதூரங்கொண்டவே  இ

 வ்வியந்திரங்களும்  அவர்றையடுத்த  தளவாடங்க

 ளும்.  இப்படியோர்  காத்சீர  யந்திரவேஷ  இலங்

 கையில்  ஒர்போதும்  வரவுமில்லை,  நடக்கவுமில்
 யாம்.  இனிச்சிறக்கும்  இலங்கைத்தீபம்  !

 இருஙறருபாவேகுமதி.  A  நரze  of
 200  R5—  சென்ற  நாற்பது  வருஷங்களிற்  பருத்தி

 ச்செய்கை  வர்்த்தகமாதியவற்றின்பேரில்  இலங்

 கைத்தீவிலே  நடந்துவந்த  காரியங்கள்  யாவற்றை

 யும்  பிண்டி  த்து  ஜர்  பிரபந்தமெழதித்தருவார்க்கு  இ

 குநூறு  ரூபாய்  வெகும3  தருவோமெனறு  கொழம்

 Uy  Independent  News  paper  பத்திரா
 கிபர்  விளம்பரஞ்செய்தனர்.  பிரபந்த  நயநட்டம்
 பரீட்சைபார்ப்பதற்கு  மூன்று  துமைமக்கள்  நியம

 னம்பேற்றனர்.  எம்மவராலாகாதா?

 பைத்தியகாரர்  வைத்தியசாலை.-[பnவic

 நஷ|மற.—  இப்படியோர்  அடைக்கலசாஷஹ  கொ

 ழம்பு  *ஐராசதானியிலுளது  எம்மூரார்  பலருக்குத்
 தெரியாதகாரியமென்று  நாம்  நிணனப்பதால  அத
 ன்பேரிற்  சிலஎழதஙிஷாம்தோம்.  போரா  என்

 ற  இடத்திலே  பார்த்தோர்  கண்களோடு  மனசை
 வச்சுமமாக்கி  ஆச்சரியந்தரும்படி  க்கான  இக்கட்டி

 டத்திலே  பற்பலவூர்களிலுமிருந்து  அனுப்பப்பட்

 ட  பைத்தியகார்  அதிக  கரிசுவனயாகவும்  அன்பா

 கவும்  வைத்தத்  தாபரிக்கப்படுகிரர்கள்.  அவர்
 கள்  மனசுகவாப்  பமாக்காட்டி  முசுப்பாற்றிசெய்

 யும்படிக்கான  தொழில்கள்,  வினோதங்கள்,  பாட

 ல்கள்,  வாச்சியங்கள்,  கொட்டுகள்  முழக்குகள்
 யாவும்  பணிக்காய்  நடக்கின்றன.  பராககீற்காக

 க்  கூட்டங்கூட்டமாய்  உலாத்தவும்,  வேலசேய்ய

 வம்,  நீராடவும்  அனுப்பப்படூவார்.  வாச்சியக்கருவி

 களிற்  தாங்களே  விஹயாடுவார்  அல்லது,  கட

 தாசிவிகாயாட,  மத்தளங்கொட்ட,  கூத்தாடவிட

 ம்பெறுவார்கள்.  ஒருமுறை  வித்தைவிஷயாடுங்

 களரியிற்போய்ப்  பார்ககும்படிக்கும்  பலரிடம்பெ

 ற்றூர்கள்.  புதினக்கடதாசிகளும்  வாகிப்பார்கள்.
 எம்பக்திரமும்  அகப்படுமா  ?  வாசிக்கிறரா  ?  அறி

 யோம்.  ஒய்வுமாள்தவீர  மற்றும்நாட்களிலெல்
 லாம்  வேலசெய்வார்கள்.  ஆண்பிள்ஹாகள்  தோ

 ட்டவேணலைசெய்யப்  பெண்கள்  சமையவில்  விட

 ப்படுவார்கள்.  இவர்கள்  வேஷ்செய்து  உமைத்த

 பணம்  ௧௮௮௪ம்  ஆண்டின்  முடிவிலே  ௧௦௧௮  ரூபா

 வாம்.  கொய்யோ!  யாம்ப்பாணப்  புறத்தாருஞ்

 சிலர்  அங்கே  இருக்கிறார்கள்.  எனக்குப்  பைத்கய

 ம்மாறிப்போச்சுது  உலகத்னகடகொண்டுவா  கோவ்

 ணங்கட்டஎன்ற  வகையில்  நெடூங்காலம்மாமுத்

 பேரைவிட  ம்ற்றோர்  சுகந்காணசகாண  விடுதலை

 பெறுகின்றார்.  அவ்விடம்  பெண்பிள்ஹாகள்  ஆண்
 பிள்ஹாசளாகும்  இருபா  லாருமிருப்பதால்  விசாரி

 த்துப்  பணிவிடைசெய்து  நிப்போற்றி  நடத்து
 பவரும்  அவ்விருபாலாமா£  இருக்கிறார்கள்.  பை

 த்தியகாரரைப்  பராமரிக்கு  D  வேணயாட்கள்  தய
 வு  தாட்சணியமின்றி  அவர்கவள்  ந்டத்தகின்றா
 ர்களென்று  தஹைவமாருக்குத்  தெரியவருங்காலம்

 உடனே  வேஸயிலிருந்து  நிறுத்தப்படூவார்கள்.

 பாரிமதோகையிர்  கட்டப்பட்ட  இவ்வைத்சியசா

 ஸ்யிலே  நோயாளர்,  வேகலகாரருக்காக  மாசாங்

 தம்  பெருந்தொகை  ப்பணஞ்  செலவிடப்படுக்கி

 ன்றது.  ௧௮௮௪  ம்  நு)  முகணஙயில்  அவ்வைத்
 கியசாலயிலே  பரிகரிச்கப்பட்ட  னபத்தியகாரர்

 தொகை  ௪௫௬௭.  புகிதாய்ச்  சேர்க்கப்பட்ட  ௧௧௨

 பேனமைச்சவிர  மற்றோர்  பமையவர்கள்,  இத்தொ

 கையில்  இனிமாருதென்று  காணப்பட்டார்  ௨௭

 பேருடன்  சுகப்பட்டார்  ௫௩  பேராக  எண்பது
 பேர்  வைத்தியசாலையை  விட்டூவிட்டார்கள்.

 அஙவ்வாண்டின்  கடைசியிலே  வைத்கியசாலயி

 விருந்தோர்தொகை  ௩௫௭.  முப்பதுபேர்வரையி

 ல்  இறந்துபோனூர்கள்.  ஓ!  ஓர!  எமது,  அசசாட்

 சியார்  செய்யும்  இத்சருமச்செய்கை  எத்த  விய

 ப்புக்குரியது,  எம்மூரிலே  இவ்லைத்திய  சாணக்

 க்  அனுப்பப்படவேண்டியவர்  பலருண்டுடன்றறி

 கிரோம்.  தஷமைக்காமமே,  புண்ணியஞ்செய்தலு

 மக்குப்  பாவமோ  நவாலியிலேசின்னப்பிள்வாயும்

 தேருநீளம்  திரிகிரளே.  நிஷக்க  !  நிகனக்க  | Ey
 வடகேசம்,

 தாங்கோணா  உஷடணம்.-eryible  heat,

 ஆக்கிராவிலே  முன்பின்  கண்டுகேட்டிரா  அத்த

 கனதூர  உஷடணம்,  கண்டதாற்  சிலரிறந்தவிட்

 டார்கள்.  நிழலிலே  சீதளோஷடணக்  கருவிக்குண்

 டூ.  நூற்றிருபத்தாறுபாகையினிற்குமானல்  உஷ்

 டணத்தின்  குருரத்தைப்  பேசுவானேன்  | CH
 பிறதேசம்.

 இராணியார்  பேளத்திரர்.—  Prince  Al-
 beri  Victor,  —  வேல்ஸ்  இளவரசரின்  சீரேட்ட

 புத்கீரர்  அல்பேட்  விக்தர்  இளவாசருக்கும்  புருஷீய

 சக்கரவர்த்தி  புத்திரிக்கும்,  அதாவது  அத்தைமக

 ளுக்கு,  விவாக  ஏற்பாடாயிற்றேல்றும்,  ஏற்பாடா

 யிற்றென்றது  அபத்தம்  என்றும்  இருவலையாகவு

 ங்  கதையுண்டு.  கதை  அவ்வாறிருக்க  இராணி

 யார்  தம்  கடும்பத்தார்க்குச்  சம்பளங்கட்டவேண்

 டூமென்ற  கேள்வியைச்  சனப்பிரத்நிதிகள்  பை

 க்கு  அனுப்ப  மங்திரிபட்சத்தவர்,  அக்கேள்விபை

 ஒப்புக்கொண்டு  அப்படி  ச்செய்வது  சரிதானென்

 று  ஓர்  நிண்ணயங்கொண்டூவரப்  பிரதிகிதிகளி

 லொருவர்,  அந்தஎள்ளுப்  டூப்பர்  முது  அழித்துத்தா
 ன்  விதைக்கவேண்டுமென்று  மறுப்பிற்குக்  கங்க

 ணங்கட்டிஙின்றுர்.  இதுகாரியத்தின்  பேரில்  யோச

 ஊன  செய்யும்பொருட்டுஞ்  சோல்லும்  பொருட்டும்

 இருபத்துமூன்று  காரியகாரர்  தெரிவுசெய்யப்பட்

 டார்கள்.  நெருப்புக்சாரனுமொருவர்தான்.  ம்ந்திரி

 மார்பட்சத்தார்  பதினோருவர்.  கிள்ட்ஸ்றன்துமை

 பட்சத்தார்  எண்மர்.  இப்பட்கத்திலிருந்த  பிராது

 ஙிற்பார்  இருவர்.  பொதுப்பட்சத்தார்  இருவர்.  என்

 னசெய்வாரோ  காலநங்தெரிவிக்கும்.

 பார்சிய  அரசர்.  —  Shah  of  Persia  —'  மன்

 னர்க்குத்  தந்தேசமல்லாற்  சிறப்பில்ல!?  என்ப

 அ  தற்கால  டுராசாங்கபதிகளிற்  பிமைக்கின்றது.

 ஷா  அரசர்  சென்றுழியெல்லாஞ்  சிறப்புற்று  இங்

 கிலந்திற்குச்  செல்ல,  அங்கே  எப்பகுதிகளிலுங்
 கண்ணியமாய்  உபசரித்தமைத்து  விருர்தூட்டி  உப

 சாரப்பத்கிரங்கள்  வாசித்துப்  பெரமரியாதைபண்

 ணினார்கள்,  ஐரோப்பியாவில்  இவர்க்காகச்  செ

 ல்விடப்பட்ட  பணத்தொகைகள்  யாவற்றையும்

 ஒன்றுசேரக்கூட்டில்  ஒ!  ஓஒ!  ஆச்சரியமான  ॥

 தொகையாகும்  |  இவருடன்செல்வார்  பக்னொரு

 மந்திரிமார்,  ஒரு  சேனாபதி,  பெரிய  சிறிய  உத்தி

 யோகளஸகர்  பற்பலர்,  ஒரு  பிராஞ்சிய  வைத்தியர்,

 சுவேதன்  நாட்டுத்  தந்தங்கட்டியொருவர்,  பகின்

 மூன்று  பணிவிடைக்காரர்.  இவர்களன்றி  அவருக்

 கு  உட்பாளனன  ஆறுவயசப்  பாலனுமொருவன்

 உடன்  கூடித்திரிகிறர்.  சிரேஷடமங்கிரியும்  உடன்

 போகின்றார்.

 அங்கிலேயரும்  போர்த்துக்கேயரும்.—  |

 British  and  Portuguese,_மிருகராசனாகிய  சிங்க

 ம்  குறட்டையிழத்த  அயர்ந்த  நித்திரையாயிருக்கும்  |

 போது  சுண்டேவியொன்று  அத்துவ:டசெந்தவி

 ன்  மேலேறி  யோடியாடித்திரிந்து  விஷஹயாடிப்

 பொழதுபோக்கும்  அத்தன்மைத்தாய்  தெல்லே

 வேயர்  குடாக்கடற்புறத்திலே  போர்த்துக்கேயர்

 ஆங்கிலமை  நடத்தப்பார்க்கின்றார்.  நாம்  அமைக்

 கண்ணுலே,  கடைக்கண்ணலே,  பார்க்க  இந்சச்
 சிற்றரசு  எமக்கு  எம்மாத்திரமென்று  ஆங்கிலர்பரா

 க்காயிருக்கப்  போர்த்துக்கேய  அரசினர்  அப்புத்

 தியிலே  பராக்காயிருந்த  இங்கிலிஷ  பிரசைகள்

 நடாத்தினதினால்  ஆங்கிலசிங் நிட்டூரமாய்

 கம்  அனந்தலாடலயோழித்தச்  சற்றே  கர்ச்சி

 தப்பார்வை  பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறது.  போர்

 க்கப்பல்  அத்திசையோடக்  கட்டஷாயாயிற்று.

 துள்ளவோ,  முடி  கள்பத்துந்  துணிக்கவோ,  அவ

 ன்றனாவி  கொள்ளவோ,  விடவோ?  என்றூற்போ

 ல  ஆங்கில  கடற்றளபதி  கட்டவாக்குக்  காத்து  |

 நின்றார்.  விரல்  உலமுட்டச்  சம்மதியானுந்போ

 ல  அக்சிலேயரைமுட்டப்  போர்த்துக்கேயர்  கன

 வில  நிஷயாமாதலில்  வில்லங்கம்வராதெல்று

 எண்ணுகிறோம்.  ஆ  |
 மகதிபட்சத்தார்  தோற்றோடல்:  Der-

 vishes  defeated.  —  எகிப்திய  அரசுக்கு  விமோத
 மாய்ப்  படையேடுத்து  இதோ  விசுயஸ்தம்பம்  நாட்

 டூவமென்ற  படைதீவிரித்த  மகதிபட்சத்தரான

 தெர்வீசுக்கு  விரோதமாய்த்  அலாத்தனசேண  ௩.

 க்கின்றதென்று  முன்சொன்னோம்.  இரண்டு  கட

 லேழந்து  ௩டந்தாலென்,  இருதிறச்  சேனாவீரரும்

 உவேடிக்கைவா  என்னுமிடத்திற்குச்  சம்பத்தீற்

 சந்தித்துப்பாரியபூசல்௩டந்தது,  தேர்விஷரில்  ௫௦௦

 பேர்  களத்திற்சாய,  ௫௦௨  பேர்  சீறைகளாக  எஞ்

 சீழனார்  மருத்தின்முன்  சிறபூஹடயெனப்  பறநதோ

 ட  ஒஓட்டகவீரகும்  மாவுத்தரும்  பின்றொடர்ந்துபோ

 ய்ப்பிண்னும்  அவர்க்குச்சே  தம்வருத்தினர்.  கறுநல்

 உவோட்டவுகின்  சேவலயில்  ௪௦  பேர்விழ,  இரு

 கத்திகட்டிகள்  சொற்பகாயும்வாங்கினார்கள்.

 முன்பெற்ற  நட்டத்தைப்  பறுவாய்பண்ணுத்  தே

 ர்விஷர்கள்  ஐயாயிரம்பேர்வையிற்  பின்னுங்கர்ச்

 சகித்துக்  கிளம்பினர்.  நமதுசேவன  சத்துருக்கள்

 ப்  பொருளும்  நிழலம்போல  விடாது  தொடர்ந்து

 போயும்  அவர்கள்  சேவன  ௫,000  பேர்வரைக்கு

 ண்டேன்று  மான்  மதிக்கிறபடியால்  என்வசமுள்
 ள  சின்னச்  சேவனயோடு  அவர்க்குப்  போர்கொடு

 ப்பது  புத்தியல்லவென்றும்  தவணச்சேஷன  விரை,

 வில்  அனுப்பப்பட்வேண்டுமென்றும்  கறுநல்

 உவோட்டவுஸ்,  எசிப்கிய  ராசாங்கத்தார்க்கு  மீருப,

 மனுப்பினர்.  அதற்கு  மறுமொழியாய்த்  தந்சணஞக்

 சேனாவீரர்  கயிரோபுரியிலிருந்து  அனுப்பப்பட்டனர்.

 சவுதன்நாய்டூக்கு  ஓய்வுநாள்  எப்போவருமோ  1

 கிரேத்தாதீவு.—  Aff  in  Orele.-  அரசின

 ரங்  கலகரும்  ஒத்திணங்கிப்போகவில்லை.  கலக
 க்காரர்  கேட்டகேள்விவிய  மகமதுபாச்சா  என்னு,

 ந்  துருக்கிய  காரியகர்த்தன்  அம்  கிகாரம்ப்ண்ணுத

 தனால்  மேல்நாட்டூப்புறம்  களிஜ்ள்ள  பிரசைகள்

 இறைகொடுக்கமாட்டோமேன்று  பின்னும்  எதி

 ர்க்துஙிற்கிரார்கள்.  சனங்கள்  தண்டுமிண்டி  னிற்

 பது  கண்டூ  வலோற்கார்மாய்ப்  பணந்தண்டப்போ,

 ன  இராணுவலீரருங்  காரியகாரருஞ்  சனங்களோ

 டு  முட்டிக்கொளல்  வபப்த்தியடுமன்று  திரும்பிலிட் டார்கள்.  R
 வர்த்தமானசங்கிரகம்.
 நாநாசங்கதி.-  Viscellangous  =  ஐக்கிய்தேச

 நாச  பிறகிட்ட  நூற்றுண்டுக்குள்  ௩௧௮,௪௫௨  சது

 ரமைல்  விஸ்தாரத்திலிருந்து,  ௩௮௫,௨௩  )அ௮௫  சது

 ரமைல்  விஸதாரமாகிவீட்டது.  குடிசனம்  நாற்ப

 த்தைந்திலட்சத்திலிருந்து  அறரைக்கோடிக்  கே

 நிற்று.
 லாகோரிலே  சோற்பதினங்களுள்  மூன்று  பே

 ண்களின்  மூக்குகவளா  மூன்றுபுருஷர்மார்  அறுத்தா

 ர்களாம்,  இலட்சுமணரின்  சீவர்களா  2)  ஒருவன்

 தானறத்த  மூக்கையெடூத்து  வைத்திமரொட்டிப்.

 போடக்கூடுமென்று  வெட்டினதுண்டையெடுத்து

 ப்  பலதுண்டம்பண்ணினானாம்,

 சென்றாண்டு  இந்தியாவிலே  தஷடமிருகங்களா

 ற்  கொல்லப்பட்ட  மனுஷர்  தொகை  ௧௮௦௪௦.
 மாடாடூகள்  தோகை  &0,000. SE

 கடிதம்.

 பிரதியுத்தாம்.-Answer  to  Comrespondenia.
 வி,  செல்  வையா”  பிந்தியதால்  மற்றமுறை  வரும்.

 கண்டசக்கரைவினாு.

 டூந்துவஙித்திய  வல்லபிகளே,

 பின்வரும்  வினாவிந்குத்  தக்க  விடை  தரும்படி

 திருக்கின்ற  கைவாகடத்சில்  ருமலுககுக்  சொ

 ல்லியிருக்கும்  குறணத்திற்குக்,  கண்டகற்சரை

 சேர்க்சம்படியாகக்  கண்டிருக்கிறது.  சரக்கு

 விற்பவர்களிடம்  விசாரித்தபோது  அவ்வித

 சாக்கை  நாங்களறியோடமென்சிறர்கள்.  வாகடம்

 வைத்திருப்பவ  ரவ்விதசரக்கை  அறியோடமென்றா

 ர்.  மற்றும்  யாழ்ப்பாணத்தாரிவிருர்து  வைத்தியத்

 திற்  தேறினவரென்று  சொல்லம்பட்ட  ஒருவர்  அம்

 மருந்னதக்  கண்டதிற்பவியென்று  சொல்லுகிறார்.

 கண்டகிற்பலியைக்கண்டசற்கரையென்றமற்றும்

 பரிகாரிமா  ரொத்தச்கொள்ளுகிறார்கள்ல்வல.,
 இதை  யறிந்த  புண்னியவான்களே,  அத்ந்குச்

 சேர்க்கவேண்டியது  கண்டசற்கமையோ  அல்ல

 து  திற்பலியோடுவன்றும்,  சற்கலையாயிருந்தால்

 என்னசரக்கென்றும்,  கிற்பலியாயிருந்தால்  நிக

 ண்டூ  அகராகியாதியனவற்றில்  எவ்விடங்களிற்

 க்
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 ASCETICISM.

 This  is  literally  the  exercising  or  discip-

 lining  the  body  to  keep  it  under  control.

 As  usually  used  it  means  the  voluntary

 of  life  for  a  religious  purpose.  It  is  the

 opposite  extreme  to  idolatry,  and  for  this
 reason  ig  ofteh  found  in  connection  with

 idolatry.  The  latter,  as  we  said  in  our

 last,  is  due  toa  yielding  tothe  demands

 of  the  senses  in  matters  of  religion,  Aste-
 ticism  isa  reaction  from  that  demand  in

 consequence  of  seeing  the  evils  that  result
 from  yielding  toit,  But  itis  as  bad  to

 swerve  from  the  straight  path  on  the  right
 hand  ag  on  the  left  hand.  Moreover  asceti-

 cism  errs,  in  that,  although  it  attempts  to

 subject  the  senses  to  the  spirit,  it  uses  phy-

 sical  means  to  accomplish  the  object,  and

 thus  necessarily  fails,  Therefore  thongh

 the  object  is  the  opposite  of  idolatry,  the

 means  being  the  same,  it  is  closely  related,

 To  attempt  to  make  the  enemy  under  one

 form  subdue  itself  under  another  form,  is

 simply  to  enthrone  him,  and  give  Very-
 thing  up  to  him.  Itis  true  we  should  use

 every  endeavour  to  keep  under  the  body,

 or  as  Paul  said  “buffet  (or  bruise)  the  body

 be  done  by  physical  means.  The  gpirit
 must  rule  by  spiritual  means.  The  body

 must  be  kept  in  its  proper  place,  but  not

 injured  or  abused.  Itislike  fire  “a  very
 useful  servant  but  a  very  bad  master.”

 The  command  “Do  thyself  no  harm,”  is  as
 applicable  to  usas  to  the  one  to  whom  it

 was  originally  spoken,  The  perfect  man

 has  perfect  harmony  of  all  parts,  a  body  at

 the  most  perfect  state  as  well  as  a  spirit
 well  trained.  The  teaching  ofthe  New
 Testament  in  reference  to  fasting  seems
 to  be  that  at  times,  a  certain  amount  of

 abstinence  from  food  may  be  helpful  to  ful-

 ler  concentration  in  prayer,  but  not  to  the
 extent  of  injuring  the  health.  Also  cir-

 cumstançes  of  persecution,danger  or  special
 commissions,  may  sometimes  be  a  reason  for

 not  marrying,although‘forbiddingto  marry

 and  commanding  to  abstain  from  meats,"
 are  taught  by  those  that  “fall  away  from  the

 faith,”  In  all  ordinary  cases  “marriage  is

 honorable  in  all,”  and  experience  as  well

 as  Scripture  has  shown  that  it  is  not  good
 for  a  man  to  be  alone,  and  that  man  is  much

 better  equipped  for  any  responsible  posi-
 tion  if  he  has  a  “help  meet  for  him.”  And

 it  seems  to  be  proved  by  experience  that

 the  civilizing  Christianizing  influence  of  a

 Missionary’s  home,  is  not  less  powerful
 than  his  preaching,  Some  think  that  Mig-

 sionaries  should  be  more  or  less  ascetic  in

 their  liyes.  There  are  some  things  which

 they  of  necessity  do  give  up  by  being
 Missionaries.  But  we  believe  that  the
 more  perfect  a  man  isin  every  respect,  the
 more  effective  will  be  his  work,  He  is  but

 an  instrument  for  the  working  of  the  Holy
 Spirit  through  him,  A  skilful  player  can

 produce  good  music  on  an  imperfect  in-

 strument,but  how  much  better  on  a  perfect
 one.  So  the  Divine  Spirit  must  desire  the

 instruments  that  are  most  perfect.  We

 believe  thatit  is  a  man's  duty  to  make  the

 most  of  himself,  and  that  therefore  he

 should  ordinarily  have  that  which  will

 best  promote  both  physical  and  spiritual

 health.  Sympathy  with  a  people  can  be

 manifested  just  as  well  in  other  ways  than

 adopting  their  customs.  REarnestness  of

 purpose  will  be  recognized  without  under-

 going  unnecessary  privations.  Success
 will  be  best  secured  by  yielding  oneself
 wholly  to  the  influence  and  guidance  of

 the  Holy  Spirit,  interpreted  by  God-given
 common  sense.  Why  then  should  not  na-

 tive  helpers  have  larger  support?  There

 healthy  growth,  a  pastor,  or  one  who  is  to

 become  such,  ought  not  to  have  more  than

 the  church  can  give  after  a  reasonable  time

 incomes,  and  improved  style  of  living,  bnt

 only  so  far  as  does  not  interfere  with
 healthy  self-support.  Another  point  which

 bears  a  little  on  the  subject  is,  to  accom-

 plish  the  most  possible  with  the  funds

 available,  which  sometimes  requires  a  little
 lower  salaries  than  would  otherwisè  be  de-
 sirable,

 MANAAR.  h
 In  the  Northern  Province,  the  district

 of  Manaar  contains  less  of  population  and

 more  of  extent,  than  Jaffna.  Manaar  ex-
 tends  cõastwise  from  Mulankaville  to  the

 limit  of  Calpențyn  in  the  North  Western
 Province,  Vastacreage  islying  uncultiva-

 ted  by  reason  of  numerous  adverse  circum-

 stances  of  which  want  of  water  may  be
 mentioned  as  the  chief,  The  new  wells

 sunk  along  theline  of  the  telegraphic  posts

 on  the  coast-wise  road,  speak  well  ofthe  con-
 pideration  which  the  authorities  have  to-

 wards  the  passengers.  But  the  people  of
 the  district  suffer  from  want  of  water  for

 irrigation  purposes.  They  await  the  time
 when  the  famous  Giant's  Tank  will  be  re-

 paired  and  opened  for  public  use,  When

 that  will  be  done,  we  do  not  know.  The

 next  drawback  in  the  way  of  advance-
 ment  of  the  district,  is  want  of  roads.

 Another  deeply  felt  want  is  the  absence  of

 an  adequate  staff  of  Medical  men,  In  such

 an  extensive  district  as  Manaar,  a  dozen

 medical  men,  at  least,  might  be  kept,  with

 hospitals,  and  towards  the  upkeep  of  which

 the  people  would  be  willing  to  contribute

 part  of  the  expenses.  Taking  a  compara-
 tive  view  of  the  district  between  now  and

 30  years  ago,  there  are  certain  improve-

 ments  observable.  Among  such  improve-
 ments  rank  foremost  the  Manaar  Cause-

 way.  Thisis  agigantic  work,  butan  im-

 guide  in  this  matter.  A  pastor  to  be  re-

 spected  by  his  people  ought  ordinarily  to

 have  an  income  as  good  as  the  most  part
 of  his  people.  But  as  self-support  in  a

 church  is  one  of  the  important  requisites  to

 the  heavy  expenge,  The  passenger  who

 has  had  to  wađe  through  knee-deep  of

 water  for  two  miles,  in  crossing  the  chan-
 nel  between  the  island  of  Manaar  and  the

 mainland,  would  bless  the  Government

 otticer  who  initiated  the  causeway.  The

 work  is  gradually  advancing  and  in  about

 2  or  3  years  more,  it  might  reach  its

 completion.  In  the  event  of  the  great

 tank  mentioned  above  being  brought  into

 use  the  people  wonld  do  well  to  form  into

 companies  and  carry  on  extensive’  paddy

 cultivation.  The  Moorish  community  in
 the  place  appears  more  industrious  than

 the  Tamils,  and  the  trade  of  the  place  ig
 entirely  in  the  hands  of  the  Moors.

 In  the  Custom  House,  there  is  little  or

 no  work  going  on.  On  enquiry,  it  was

 said  that  during  this  season,  very  few
 vessels  from  India  call  there,  There  hav-

 ing  been  a  good  paddy  crop  in  the  place
 last  season  there  is  no  local  demand  for

 paddy  or  rice,  and  in  consequence,  no  im-

 port  of  the  staple  article  of  food.

 1f  ever  Ceylon  is  to  be  connected  with

 the  continent  of  India  by  railway,  it  must

 be  by  way  of  Manaar  and  Adam’  bridge,

 which,  according  to  mythological  history,

 was  built  by  monkeys  during  the  reign  of

 Rawan  in  Ceylon,  Leaving  mythology
 apart,  Tala  Manaar  is  the  nearest  point  to
 India,  and  any  such  railway,  buried  in  the

 distant  future  it  may  seem  now,  will  have

 to  be  made  through  Manaar.

 Railway,  if  sanctioned  by  Government,

 will  take  within  its  range  of  usefulness,
 the  Manaar  district,

 THE  SOLAR  ECLIPSE,

 last  number  of  the  “Star”  but  it  did  not

 get  inserted.

 _  Thisinteresting  event  came  off  on  the  28thultimo
 nearly  as  predicted.  Many  observers  were  out

 glass.  Our  photographer  S.  K.  Lawton  Esq.
 repaired  to  the  Fort  at  the  request  of  the  New
 Calendar  maker  and  took  photographs  of  the  vari-

 No.14.

 ous  stages  of  the  eclipse.  ‘There  seems  to  have
 been  a  misunderstanding  of  the  diagrams  publish-

 ed.  Theinstant  of  contact  would  give  a  full  disk
 of  the  sun,  but  the  portion  of  the  moon  visible

 against  the  sun's  disk  one  minute  later,  would  be
 une  tenth  of  that  visile  at  the  end  of  ten  minutes

 after  contaer,  Itlias  been  a  long  time  since  6o

 many  persons  haye  realized  how  inaccurate  the  ordi-
 nary  time-piecesare,  and  how  diticult  itis  to  tell

 the  true  time  within  15  or  20  minutes.  The  event
 proves  that  the  dependence  on  tlie  Nautical  Al-
 manae  is  safer  thanon  the  old  Hindu  Astronomical

 tables.  Yet  we  must  sayit  is  surprising  how  the

 use  of  those  old  tables  could  give  fhe  time  of  begin-
 ipg  no  more  than  20  minutes  or  so  wrong,  We
 think  they  must  have  been  revised  hy  modern

 d  Now  that  it  is  over,  all  will  realize
 that  this  is  a  matter  of  caleulation  and  not  of  re-

 ligion,  and  that  itis  supremely  foolish  to  place  any
 belief  in  supernatural  effects  and  powers  where
 only  a  mathematical  calculation  is  concerned.

 UÐIARS'  SCHEDULES  AND  THEIR  FEES.

 The  Schedule  system  is  only  in  vogue
 in  thosè  places  under  the  Thesavalame.

 The  right  to  grant  schedules,  which  are

 now  required  only  in  cases  of  transfer  of

 immovable  property  exclusively  belongs
 to  the  Udiars.  The  Ord.l  of  42  allowstwo

 per  cent  of  the  value  of  the  property  in-

 tended  to  be  sold,  as  the  schedule  fee,
 which  of  course  at  any  rate  should  not
 exceed  Rs.  50  or  fall  under  Rs.  0.75.  The

 Ordinance,  at  the  same  time,  imposes  upon
 thë  headman  a  fine  of  Rs.50  for  wilful

 refusal  without  reasonable  excuse  to  grant
 the  schedule  when  demanded.  But  now

 the  law  has  almost  been  made  a  dead

 letter  and  the  Udiar  has  his  own  crafty  and

 cruel  method  of  extracting  exorbitant  fees.
 Original  title  deeds  of  lands,  exeented

 many  years  ago,  do  not  generally  express

 the  exact  extent  of  lands.  And,  therefore,

 when  the  lands  are  required  to  be  sold  the

 Udiar  desires  a  survey  of  the  lands  to  be

 made  before  a  schedule  can  be  given,  His

 measurement  necessarily  falls  less  or
 greater  than  the  extent  expressed  in  the

 original  deed.  The  Udiar,in  consequence,
 finds  here  an  opportunity  to  hoodwink

 his  client.  The  time  for  granting  the  re-

 quired  schedule  is  postponed  for  further

 consideration.  The  subjectis  than  talled

 of  only  within  closed  doors  until  a  special

 high  fee  is  paid  to  the  headman  by  the
 vendor  or  vendee  to  whose  benefit  the  sale

 will  eventually  turn  out  by  the  effect  of

 the  schedule.  Supplementing  transfer
 deeds  with  schedules  is  now  unnecessary,
 when  they,  like  other  documents  can  be

 thoroughly  secured  by  registration,  Nor

 does  a  schedule  often  ensure  security  to
 property  ?  Schedules  more  than  one  are

 sometimes  granted,  at  different  periods,  by
 the  same  headman,  for  the  same  land,  en-

 tangling  the  unsuspecting  contractors  or

 vendees  in  the  long  and  expensive  Process
 of  law.  The  Registrar  General  who  in  one

 of  his  elaborate  Reports  condemned  the

 system  of  sċhedules,  will,  we  are  sure,  find
 a  way  to  move  the  legislators  for  an  enact-

 ment  to  annul  this  our  old  and  insecure

 method  and  to  enforce  the  better  security
 to  property,

 —dJunmat.  The  Will  case  from  Kaythadi,
 which  has  ereated  some  sensation  came  on  for  trial
 before  the  District  Court  on  the  9th  inst.  The

 proponent  af  the  will  was  Saravanamuttu  Mudr.,
 Maniagar  of  Tenmaradchy,  and  the  opponent,  Kan-
 thar  Swakuronader,  Udayar  of  Karanaway  South,

 Looking  to  the

 was  interested  in  the  ease  and  was  waiting  to  know
 the  result  of  a  judicial  investigation,  but  to  its
 great  disappointment,  the  opponent  withdrew  the

 opposition,  allowing  the  Will  to  be  proved  exparte.
 —An  examination  of  Inspectors  of  the  Pablic

 Works  Department  to  test  their  qualification  for
 promotion  to  a  higher  grade  will  be  held  in  Colom-
 bo  at  the  office  of  the  Director  of  Publie  Instruc-
 tion  on  Monday  September  2nd  1889.  No  candi-
 date  will  be  admitted  whose  conduct  has  not  been
 satisfactory.  Forsubjects  see  Government  Gazettee
 of  July  12.

 Printed  at  the  Press  of  Strong  &  n
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 and  A.  C,  Mission.
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